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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2018/707 

(2018. gada 28. februāris), 

ar ko Deleģēto regulu (ES) Nr. 639/2014 groza attiecībā uz attiecināmības kritērijiem atbalsta 
saņemšanai par kaņepēm saskaņā ar pamata maksājumu shēmu un atsevišķām prasībām, kuras 

saistītas ar brīvprātīgo saistīto atbalstu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1307/2013, ar ko izveido 
noteikumus par lauksaimniekiem paredzētiem tiešajiem maksājumiem, kurus veic saskaņā ar kopējās lauksaimniecības 
politikas atbalsta shēmām, un ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 637/2008 un Padomes Regulu (EK) Nr. 73/2009 (1), 
un jo īpaši tās 35. panta 3. punktu, 52. panta 9. punktu un 67. panta 1. un 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Deleģētās regulas (ES) Nr. 639/2014 (2) 9. panta 1. punktā paredzēts, ka kaņepju audzēšanai jāizmanto 
sēklas, kas sertificētas saskaņā ar Padomes Direktīvu 2002/57/EK (3). Tomēr attiecībā uz saglabājamo kaņepju 
šķirnēm Komisijas Direktīva 2008/62/EK (4) paredz kaņepju sēklu alternatīvu sertifikāciju. Tāpēc ir lietderīgi 
Deleģētās regulas (ES) Nr. 639/2014 9. panta 1. punktā iekļaut atsauci uz minēto direktīvu. 

(2)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1307/2013 52. pantu dalībvalstis var lauksaimniekiem piešķirt saistīto atbalstu 
saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti minētās regulas IV sadaļas 1. nodaļā un Deleģētajā regulā (ES) 
Nr. 639/2014. 

(3)  Regulas (ES) Nr. 1307/2013 52. pants ir grozīts ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/2393 (5), 
lai ieviestu lielāku skaidrību attiecībā uz dalībvalstu atbildību saistībā ar brīvprātīgā saistītā atbalsta ierobežojošo 
raksturu ražošanas apjoma ziņā. Tāpēc terminoloģija, kas izmantota Deleģētās regulas (ES) Nr. 639/2014 
5. nodaļas 1. iedaļā un 67. pantā, kā arī minētās regulas I pielikumā, ir jāsaskaņo ar Regulas (ES) Nr. 1307/2013 
52. panta jauno formulējumu. Balstoties uz pieredzi, kas gūta, piemērojot Regulas (ES) Nr. 1307/2013 53. pantu, 
ir lietderīgi arī atjaunināt prasības par tās informācijas saturu, kas dalībvalstīm Komisijai jāiesniedz saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) Nr. 639/2014 I pielikumu. 
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 608. lpp. 
(2) Komisijas 2014. gada 11. marta Deleģētā regula (ES) Nr. 639/2014, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 1307/2013, ar ko izveido noteikumus par lauksaimniekiem paredzētiem tiešajiem maksājumiem, kurus veic saskaņā ar kopējās 
lauksaimniecības politikas atbalsta shēmām, un ar kuru groza minētās regulas X pielikumu (OV L 181, 20.6.2014., 1. lpp.). 

(3) Padomes 2002. gada 13. jūnija Direktīva 2002/57/EK par eļļas augu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību (OV L 193, 20.7.2002., 74. lpp.). 
(4) Komisijas 2008. gada 20. jūnija Direktīva 2008/62/EK, ar ko paredz atsevišķas atkāpes saistībā ar to lauksaimniecības savvaļas sugu un 

šķirņu atzīšanu, kuras ir dabiskā veidā pielāgotas vietējiem un reģionālajiem apstākļiem un ko apdraud ģenētiska erozija, un minēto 
savvaļas sugu un šķirņu sēklu un sēklas kartupeļu tirdzniecību (OV L 162, 21.6.2008., 13. lpp.). 

(5) Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 13. decembra Regula (ES) 2017/2393, ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1305/2013 par atbalstu 
lauku attīstībai no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA), (ES) Nr. 1306/2013 par kopējās lauksaimniecības politikas 
finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību, (ES) Nr. 1307/2013, ar ko izveido noteikumus par lauksaimniekiem paredzētiem tiešajiem 
maksājumiem, kurus veic saskaņā ar kopējās lauksaimniecības politikas atbalsta shēmām, (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido lauksaim­
niecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un (ES) Nr. 652/2014, ar ko paredz noteikumus tādu izdevumu pārvaldībai, kuri attiecas uz 
pārtikas apriti, dzīvnieku veselību un dzīvnieku labturību, augu veselību un augu reproduktīvo materiālu (OV L 350, 29.12.2017., 
15. lpp.). 



(4)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1307/2013 52. panta 3. punktu brīvprātīgo saistīto atbalstu var piešķirt tikai tādiem 
sektoriem vai reģioniem, kuros konkrēti saimniekošanas veidi vai konkrēti lauksaimniecības sektori saskaras ar 
zināmām grūtībām. Atbilstoši Deleģētās regulas (ES) Nr. 639/2014 52. panta 3. punktam saimniekošanas veidu 
vai konkrētu lauksaimniecības sektoru uzskata par nonākušu “grūtībās” vienīgi tad, ja pastāv ražošanas 
pārtraukšanas vai ražošanas lejupslīdes risks. Sakarā ar dalībvalstu pienākumu precizējumu attiecībā uz 
brīvprātīgā saistītā atbalsta ierobežojošo raksturu ražošanas apjoma ziņā, šāds ierobežojums nav pamatots. Tāpēc 
ir lietderīgi svītrot Deleģētās regulas (ES) Nr. 639/2014 52. panta 3. punktu. Ir lietderīgi arī atjaunināt atbalsta 
kumulācijas aizliegumu, kā minēts minētās regulas 54. panta 3. punktā. 

(5)  Tāpēc Deleģētā regula (ES) Nr. 639/2014 būtu attiecīgi jāgroza. 

(6)  Regulas (ES) Nr. 1307/2013 52. panta 5. punkta svītrošanu un minētās regulas 52. panta 6. punkta formulējuma 
maiņu ar Regulu (ES) 2017/2393 piemēro no 2015. gada 1. janvāra, tāpēc ir lietderīgi attiecīgos Deleģētās regulas 
(ES) Nr. 639/2014 grozījumus piemērot atbalsta pieteikumiem, kas attiecas uz kalendārajiem gadiem, kuri ir pēc 
2014. kalendārā gada, izņemot noteikumu par atbalsta kumulāciju. Juridiskās noteiktības labad atbalsta 
kumulāciju būtu jāturpina noteikt, pamatojoties uz salīdzinājumu starp saistītā atbalsta pasākumu attiecīgajiem 
mērķiem vai citiem Savienības pasākumiem un attiecīgajām politikas jomām. Šajā sakarā par brīvprātīgā saistītā 
atbalsta mērķi būtu jāuzskata pašreizējā ražošanas apjomu uzturēšana saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1307/2013 
52. panta 5. punktu, pirms tas grozīts ar Regulu (ES) 2017/2393. Deleģētās regulas (ES) Nr. 639/2014 54. panta 
3. punktu tāpēc būtu jāpiemēro atbalsta pieteikumiem, kas attiecas uz 2019. kalendāro gadu un turpmākajiem 
kalendārajiem gadiem. 

(7)  Ir lietderīgi, ka jaunais noteikums par kaņepju sēklu sertifikāciju tiek piemērots atbalsta pieteikumiem, kas attiecas 
uz 2018. kalendāro gadu un turpmākajiem kalendārajiem gadiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Deleģētās regulas (ES) Nr. 639/2014 grozījumi 

Deleģēto regulu (ES) Nr. 639/2014 groza šādi:  

1) regulas 9. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Regulas (ES) Nr. 1307/2013 32. panta 6. punkta piemērošanas vajadzībām platības, kuras izmanto kaņepju 
audzēšanai, ir atbalsttiesīgas tikai tad, ja izmanto tādu šķirņu sēklas, kas uzskaitītas “Lauksaimniecības augu sugu 
šķirņu kopējā katalogā” tā gada 15. martā, par kuru piešķirts maksājums, un publicētas saskaņā ar Padomes 
Direktīvas 2002/53/EK 17. pantu (*). Sēklas ir sertificētas saskaņā ar Padomes Direktīvu 2002/57/EK (**) vai – 
attiecībā uz saglabājamo kaņepju šķirnēm – saskaņā ar Komisijas Direktīvas 2008/62/EK (***) 10. pantu.  

(*) Padomes 2002. gada 13. jūnija Direktīva 2002/53/EK par kopējo lauksaimniecības augu sugu šķirņu katalogu 
(OV L 193, 20.7.2002., 1. lpp.). 

(**) Padomes 2002. gada 13. jūnija Direktīva 2002/57/EK par eļļas augu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību 
(OV L 193, 20.7.2002., 74. lpp.). 

(***) Komisijas 2008. gada 20. jūnija Direktīva 2008/62/EK, ar ko paredz atsevišķas atkāpes saistībā ar to lauksaim­
niecības savvaļas sugu un šķirņu atzīšanu, kuras ir dabiskā veidā pielāgotas vietējiem un reģionālajiem 
apstākļiem un ko apdraud ģenētiska erozija, un minēto savvaļas sugu un šķirņu sēklu un sēklas kartupeļu 
tirdzniecību (OV L 162, 21.6.2008., 13. lpp.).”;  

2) regulas 52. panta 3. punktu svītro;  

3) regulas 53. panta 2. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

“Neskarot Regulas (ES) Nr. 1307/2013 52. panta 6. punktu, attiecībā uz šā punkta otrajā daļā minēto atbalsta 
apjomu uz vienību dalībvalstis var nolemt, ka dažām lauksaimnieku kategorijām vai lauku saimniecības līmenī tiek 
piemēroti modulēti apjomi uz vienību, lai ņemtu vērā apjomradītus ietaupījumus, kas izriet no ražošanas struktūru 
lieluma konkrētajā atbalstāmajā saimniekošanas veidā vai lauksaimniecības sektorā, vai – ja pasākums ir paredzēts 
reģiona vai visas nozares atbalstam – attiecīgajā reģionā vai nozarē. Šādu lēmumu paziņošanai mutatis mutandis 
piemēro šīs regulas 67. panta 1. punktu.”; 
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4) regulas 53.a panta 2. un 3. punktu aizstāj ar šādiem: 

“2. Ja platība vai dzīvnieku skaits, par kuriem ir tiesības saņemt atbalstu saskaņā ar brīvprātīga saistītā atbalsta 
pasākumu, attiecīgajā pieprasījumu gadā ir vienāds ar vai lielāks par platību vai dzīvnieku skaitu, kā minēts Regulas 
(ES) Nr. 1307/2013 52. panta 6. punktā un kas paziņots saskaņā ar šīs regulas I pielikuma 3. punkta j) apakšpunktu, 
atbalsta pasākums nedrīkst gūt labumu no līdzekļiem, ko pārvieto no cita atbalsta pasākuma vai pasākumiem. 

3. Ja platība vai dzīvnieku skaits, par kuriem ir tiesības saņemt atbalstu saskaņā ar brīvprātīga saistītā atbalsta 
pasākumu, attiecīgajā pieprasījumu gadā ir mazāks par platību vai dzīvnieku skaitu, kā minēts Regulas (ES) 
Nr. 1307/2013 52. panta 6. punktā un kas paziņots saskaņā ar šīs regulas I pielikuma 3. punkta j) apakšpunktu, 
līdzekļu pārvietošanas rezultātā apjoms uz vienību nedrīkst kļūt mazāks par attiecību starp finansēšanai noteikto 
summu, kas paziņota saskaņā ar minētā pielikuma 3. punkta i) apakšpunktu, un platību vai dzīvnieku skaitu, kā 
minēts Regulas (ES) Nr. 1307/2013 52. panta 6. punktā.”;  

5) regulas 54. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Ja atbalstu, ko piešķir saskaņā ar konkrētu saistītā atbalsta pasākumu, var piešķirt arī saskaņā ar citu saistītā 
atbalsta pasākumu vai pasākumu, ko īsteno atbilstoši citiem Savienības pasākumiem un politikas jomām, dalībvalstis 
nodrošina to, ka atbalstu, kas paredzēts to pašu grūtību risināšanai, kas minētas Regulas (ES) Nr. 1307/2013 
52. panta 3. punktā un kas definētas attiecībā uz minēto saistītā atbalsta pasākumu, attiecīgais lauksaimnieks var 
saņemt tikai saskaņā ar vienu šādu pasākumu attiecībā uz katru nozari, reģionu, konkrēto saimniekošanas veidu vai 
konkrēto lauksaimniecības sektoru, ko atbalsta saskaņā ar minēto noteikumu.”;  

6) regulas 67. panta 3. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c)  par katru ietekmēto pasākumu – apliecinājumu, ka pārvietojums ir saderīgs ar shēmas ierobežojošo raksturu 
ražošanas apjoma ziņā, kas minēts Regulas (ES) Nr. 1307/2013 52. panta 6. punktā, un ka lēmumi, kas Komisijai 
paziņoti atbilstīgi minētās regulas 54. pantam un šā panta 1. un 2. punktam, nekļūst par spēkā neesošiem.”;  

7) I pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikuma tekstu. 

2. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

1. panta 2., 3., 4., 6. un 7. punktu piemēro atbalsta pieteikumiem, kas attiecas uz kalendārajiem gadiem, kuri ir pēc 
2014. kalendārā gada. 

1. panta 1. punktu piemēro atbalsta pieteikumiem, kas attiecas uz 2018. kalendāro gadu un turpmākajiem kalendārajiem 
gadiem. 

1. panta 5. punktu piemēro atbalsta pieteikumiem, kas attiecas uz 2019. kalendāro gadu un turpmākajiem kalendārajiem 
gadiem. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2018. gada 28. februārī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

“I PIELIKUMS 

Saskaņā ar 67. panta 1. punktu Komisijai iesniedzamās informācijas saturs 

Šī informācija ietver šādas ziņas:  

1) procentuālā daļa no valsts maksimālā apjoma, kas minēts Regulas (ES) Nr. 1307/2013 53. pantā, par katru gadu līdz 
2020. gadam;  

2) katra atbalsta pasākuma nosaukums;  

3) katra pasākuma apraksts, kurā norāda vismaz: 

a)  mērķa reģionu vai sektoru; 

b)  konkrētos izraudzītos saimniekošanas veidus un/vai lauksaimniecības sektorus, kā arī konstatēto grūtību aprakstu 
un attiecīgā gadījumā kritērijus, ko dalībvalstis noteikušas, lai definētu šīs regulas 52. panta 1. punktā minētos 
reģionus; 

c)  pasākuma ekonomisko, sociālo vai vidisko nozīmi; 

d)  visas īstenotās atkāpes, kas noteiktas Regulas (ES) Nr. 1307/2013 52. panta 4. punktā; 

e)  pasākuma ilgumu; 

f)  piemērojamos nosacījumus, kas ļauj pretendēt uz atbalstu; 

g)  dalībvalstis, kas piemēro šīs regulas 53. panta 2. punkta trešo daļu, – kritērijus, kurus piemēro, lai saskaņā ar 
minēto daļu noteiktu ikvienu modulēto apjomu uz vienību; 

h)  paredzamo(-os) atbalsta apjomu(-us) uz vienību, kas aprēķināts(-i) saskaņā ar šīs regulas 53. panta 2. punkta trešo 
daļu; 

i)  finansēšanai noteikto summu; 

j)  noteiktās platības un ražas vai noteikto dzīvnieku skaitu saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1307/2013 52. panta 
6. punktu; 

k)  attiecīgā gadījumā, maksimālo platību, kas noteikta to eļļas augu atbalsta īstenošanai, kas minēti šīs regulas 
53. panta 3. punktā; 

l)  visus esošos pasākumus, kurus piemēro saskaņā ar citām Savienības atbalsta shēmām vai saskaņā ar pasākumiem, 
ko finansē no valsts atbalsta tajā pašā reģionā vai sektorā kā saistītā atbalsta pasākumus, un, attiecīgā gadījumā, 
kritērijus un administratīvos noteikumus, kuri nodrošina, ka saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1307/2013 52. panta 
9. punktu atbalsts, kura mērķis ir novērst tādas pašas grūtības, kā norādīts minētās regulas 52. panta 3. punktā, 
netiek piešķirts arī saskaņā ar citām Savienības atbalsta shēmām; 

4) attiecīgā gadījumā sīks apraksts par konkrēto situāciju mērķa reģionā vai sektorā un par konkrētajiem lauksaimnie­
ciskās darbības veidiem vai lauksaimniecības sektoriem, kas Regulas (ES) Nr. 1307/2013 53. panta 1. punktā minēto 
procentuālo daļu padara nepietiekamu, lai risinātu konstatētās grūtības, un kas pamato atbalsta palielināšanu saskaņā 
ar minētās regulas 54. panta 2. punktu;  

5) attiecīgā gadījumā Regulas (ES) Nr. 1307/2013 55. panta 1. punkta a), b), c) vai d) apakšpunktā minētas vajadzības 
esības pierādījums.”  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2018/708 

(2018. gada 17. aprīlis), 

ar ko nosaka īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz veidni, kas naudas tirgus fondu 
pārvaldniekiem jāizmanto, sniedzot kompetentajām iestādēm Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (ES) 2017/1131 37. pantā paredzētos pārskatus 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 14. jūnija Regulu (ES) 2017/1131 par naudas tirgus fondiem (1) 
un jo īpaši tās 37. panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1)  Papildus Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvās 2009/65/EK (2) un 2011/61/ES (3) izklāstītajām prasībām par 
pārskatu sniegšanu ir nepieciešamas prasības par pārskatu sniegšanu, kas nodrošinātu, ka kompetentās iestādes 
var iedarbīgi atklāt un uzraudzīt riskus naudas tirgus fondu (NTF) tirgū, kā arī reaģēt uz tiem. 

(2)  Regulas (ES) 2017/1131 37. pantā ir noteikts, ka NTF savām kompetentajām iestādēm ir jāsniedz detalizēts 
saraksts ar informāciju. Lai visā Eiropas Savienībā nodrošinātu konsekvenci šo iestāžu veiktajā šādu datu vākšanā 
un lai nodrošinātu, ka minētās iestādes tiek informētas par galvenajām norisēm NTF tirgū un ka tās var veicināt 
kolektīvu izvērtējumu par NTF tirgus potenciālo ietekmi Savienībā, visā ES kompetentajām iestādēm paredzētā 
informācija ir jānosūta vienveidīgā formā. Turklāt, pārskatu sniegšanai izmantojot standartizētu veidni, ir vieglāk 
izpildīt ar prasībām par pārskatu sniegšanu par NTF saistītās procedūras un procesus un mazināt saistītās 
izmaksas. 

(3)  Lai Savienībā nodrošinātu iedarbīgu uzraudzību, šādi dati būtu jāpārsūta uz Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādi 
(EVTI) nolūkā izveidot centralizētu datubāzi par NTF. 

(4)  Šī regula ir balstīta uz īstenošanas tehnisko standartu projektu, ko Komisijai iesniegusi EVTI. 

(5)  EVTI ir veikusi atklātu sabiedrisko apspriešanu par īstenošanas tehnisko standartu projektu, uz ko balstīta šī 
regula, izvērtējusi iespējamās saistītās izmaksas un ieguvumus un lūgusi atzinumu no Vērtspapīru un tirgu 
nozares ieinteresēto personu grupas, kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
Nr. 1095/2010 (4) 37. pantu. 

(6)  Lai valstu iestādes varētu ievākt informāciju, kas pārsūtāma uz Regulas (ES) 2017/1131 37. panta 5. punktā 
minēto datubāzi, šīs īstenošanas regulas piemērošanas sākumdiena būtu jāpieskaņo Regulas (ES) 2017/1131 
piemērošanas sākumdienai, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Naudas tirgus fondu (NTF) pārvaldnieki, sniedzot konkrēta NTF kompetentajai iestādei Regulas (ES) 2017/1131 
37. pantā paredzētos pārskatus, izmanto šīs regulas pielikumā ietverto veidni. 
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(1) OV L 169, 30.6.2017., 8. lpp. 
(2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija Direktīva 2009/65/EK par normatīvo un administratīvo aktu koordināciju attiecībā 

uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem (PVKIU) (pārstrādāta versija) (OV L 302, 17.11.2009., 32. lpp.). 
(3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. jūnija Direktīva 2011/61/ES par alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldniekiem un par 

grozījumiem Direktīvā 2003/41/EK, Direktīvā 2009/65/EK, Regulā (EK) Nr. 1060/2009 un Regulā (ES) Nr. 1095/2010 (OV L 174, 
1.7.2011., 1. lpp.). 

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 24. novembra Regula (ES) Nr. 1095/2010, ar ko izveido Eiropas Uzraudzības iestādi 
(Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas Lēmumu 2009/77/EK (OV L 331, 
15.12.2010., 84. lpp.). 



2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2018. gada 21. jūlija. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2018. gada 17. aprīlī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Naudas tirgus fondu (NTF) pārvaldniekiem paredzētā pārskatu sniegšanas veidne 

Ja vien nav norādīts citādi, visus skaitļus sniedz sadalījumā pa apakšfondiem. 

Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati 

A)  ATTIECAS UZ VISIEM NTF  

(1)  Vispārīgas pazīmes, NTF un tā pārvaldnieka identitāte 

(A.1.1) Pārskata periods  

(A.1.2) Attiecīgās valsts kompetentās iestādes piešķirtais NTF kods  

(A.1.3) NTF LEI Juridiskās personas identifikators LEI, 20 burtciparu rakstzīmju kods 
(ISO 17442) 

(A.1.4) ECB piešķirtais NTF kods (MFI identifikators)  

(A.1.5) NTF nosaukums  

(A.1.6) Norādīt, vai NTF ir PVKIU vai AIF PVKIU 

AIF 

(A.1.7) Norādīt, vai NTF tiek piedāvāts tirgū vienīgi valsts tiesību aktos reglamentētas 
darbinieku iekrājumu shēmas ietvaros, kurā ieguldītāji ir fiziskas personas (sa­
skaņā ar Regulas (ES) 2017/1131 (1) 16. panta 5. punktu) 

(jā/nē) 

(A.1.8) NTF domicils Valsts kods (ISO 3166) 

(A.1.9) Dalībvalsts, kurā izsniegta NTF darbības atļauja Valsts kods (ISO 3166) 

(A.1.10) Dalībvalstis, kurās NTF tiek piedāvāts tirgū Valstu saraksts (ISO 3166 – valsts kods) 

(A.1.11) NTF izveides datums Datuma formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

(A.1.12) NTF pamatvalūta Valūtas kods (ISO 4217), 3 burtu rakstzīmes 

15.5.2018. 
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(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 14. jūnija Regula (ES) 2017/1131 par naudas tirgus fondiem 



Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(A.1.13) Attiecīgās (NTF) valsts kompetentās iestādes piešķirtais NTF pārvaldnieka kods  

(A.1.14) Attiecīgās (NTF pārvaldnieka) valsts kompetentās iestādes piešķirtais NTF pār­
valdnieka kods  

(A.1.15) NTF pārvaldnieka LEI LEI, 20 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 17442) 

(A.1.16) ECB piešķirtais NTF pārvaldnieka kods (MFI identifikators)  

(A.1.17) NTF pārvaldnieka nosaukums/vārds  

(A.1.18) Valsts, kurā NTF pārvaldniekam piešķirta darbības atļauja  

(A.1.19) NTF depozitārija LEI LEI, 20 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 17442) 

(A.1.20) Attiecīgās valsts piešķirtais NTF depozitārija kods  

(A.1.21) NTF depozitārija reģistrētais nosaukums  

(2)  NTF veids 

(A.2.1) NTF veids [norādīt vienu] Īstermiņa MNAV NTF 

Īstermiņa valsts parāda NNAV NTF 

Īstermiņa ZSNAV NTF 

Standartveida MNAV NTF 

(3)  Citas NTF pazīmes 

a)  informācija par galveno/pakārtoto fondu (NTF tiek piedāvāti tirgū vienīgi valsts tiesību aktos reglamentētas darbinieku iekrājumu shēmas ietvaros, kurā ieguldītāji ir fiziskas 
personas) 

(A.3.1) Ja NTF atbilst Regulas (ES) 2017/1131 16. panta 5. punktā minētajiem nosacī­
jumiem, norādīt, vai NTF ir galvenais vai pakārtotais fonds [norādīt vienu] 

galvenais 

pakārtotais 

Ja NTF ir pakārtotais fonds: 

(A.3.2) NTF galvenā fonda LEI LEI, 20 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 17442) 
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(A.3.3) Attiecīgās valsts piešķirtais NTF galvenā fonda kods  

(A.3.4) NTF galvenā fonda reģistrētais nosaukums  

b)  Informācija par akciju kategorijām 

(A.3.5) Norādīt, vai NTF ir vairākas akciju kategorijas (jā/nē) 

(A.3.6) Ja NTF ir vairākas akciju kategorijas, norādīt katras akciju kategorijas ISIN ISIN, 12 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 6166) 

(A.3.7) Ja NTF ir vairākas akciju kategorijas, norādīt dažādo akciju kategoriju valūtu Valūtas kods, 3 burtu rakstzīmes (ISO 4217) 

c)  Informācija par iepriekšējo fondu vai likvidāciju (vienreizēja pārskatu sniegšana) 

Ja NTF ir apvienots ar citu fondu, norādīt: 

(A.3.8) apvienošanas datumu Datuma formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

Ja NTF tiek likvidēts, norādīt: 

(A.3.9) likvidācijas dienu Datuma formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

(4)  NTF portfeļa rādītāji 

a)  Aktīvu vērtības kopsumma (NTF regulā paredzētās pārskatu sniegšanas veidnes vajadzībām ir uzskatāms, ka aktīvu vērtības kopsumma ir vienāda ar NAV – sk. aili A.4.1) 

b)  NAV (sadalījumā pa apakšfondiem, nevis akciju kategorijām) 

(A.4.1) NTF neto aktīvu vērtība (sadalījumā pa apakšfondiem) (EUR) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko kursu, 
ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.4.2) NTF neto aktīvu vērtība (pamatvalūtā) 

c)  WAM 

(A.4.3) NTF vidējais svērtais termiņš, kas aprēķināts saskaņā ar Regulas (ES) 
2017/1131 2. panta 19. punktu. 

(dienas) 
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

d)  WAL 

(A.4.4) NTF vidējais svērtais darbības laiks, kas aprēķināts saskaņā ar Regulas (ES) 
2017/1131 2. panta 20. punktu, 24. panta 1. punkta b) apakšpunktu un 
25. panta 1. punkta b) apakšpunktu. 

(dienas) 

e)  Likviditātes rādītāji 

Po r t fe ļa  l ik v id i tā te s  prof i l s  

(A.4.5) Aktīvu daļa (%), kas kvalificējas dienas likviditātes rezervei (aktīvi, kuru ter­
miņš ir diena, definēti Regulas (ES) 2017/1131 24. un 25. pantā) 

% 

(A.4.6) Aktīvu daļa (%), kas kvalificējas nedēļas likviditātes rezervei (aktīvi, kuru ter­
miņš ir nedēļa, definēti Regulas (ES) 2017/1131 24. un 25. pantā) 

% 

(A.4.7) Portfeļa likviditātes profils Portfeļa procentuālā daļa, kas var tikt likvidēta un kas ietilpst attiecīgajā laik­
posmā 

Laikposms 1 diena vai mazāk  2–7 dienas  8–30 dienas  vairāk par 30 dienām    

f)  Ienesīgums 

(A.4.8) Kumulatīvā atdeve % 

Diapazons Ienesīgums līdz šim  1 mēnesis  3 mēneši  1 gads  3 gadi  5 gadi    

(A.4.9) Visreprezentatīvākās akciju kategorijas atdeves rādītāji kalendārā gada 
griezumā (neto atdeve) 

% 

Diapazons Gads N-1  Gads N-2  Gads N-3    

(A.4.10) Portfeļa svārstīgums (mēnesī) un “ēnu” NAV portfeļa svārstīgums (mēnesī) 
(attiecīgā gadījumā) 

% 

Diapazons 1 gads  2 gadi  3 gadi   
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(5)  NTF spriedzes testi 

a)  NTF spriedzes testu rezultāti 

(A.5.1) Pārskata periodā veikto NTF likviditātes spriedzes testu rezultāti (kā paredzēts 
Regulas (ES) 2017/1131 28. panta 1. punktā un attiecīgajās EVTI pamatnos­
tādnēm par spriedzes testu scenārijiem)  

(A.5.2) Pārskata periodā veikto NTF kredītu spriedzes testu rezultāti (kā paredzēts 
Regulas (ES) 2017/1131 28. panta 1. punktā un attiecīgajās EVTI pamatno­
stādnēs par spriedzes testu scenārijiem)  

(A.5.3) Pārskata periodā veikto NTF valūtu maiņas kursu spriedzes testu rezultāti (kā 
paredzēts Regulas (ES) 2017/1131 28. panta 1. punktā un attiecīgajās EVTI 
pamatnostādnēs par spriedzes testu scenārijiem)  

(A.5.4) Pārskata periodā veikto NTF procentu likmju spriedzes testu rezultāti (kā 
paredzēts Regulas (ES) 2017/1131 28. panta 1. punktā un attiecīgajās EVTI 
pamatnostādnēs par spriedzes testu scenārijiem)  

(A.5.5) Pārskata periodā attiecībā uz NTF [ieguldījumu apliecību/akciju] dzēšanu 
veikta spriedzes testa rezultāti (kā paredzēts Regulas (ES) 2017/1131 
28. panta 1. punktā un attiecīgajās EVTI pamatnostādnēs par spriedzes testu 
scenārijiem)  

(A.5.6) Pārskata periodā attiecībā uz indeksu, kuriem piesaistīta portfeļa vērtspapīru 
procentu likme, starpību veiktā NTF spriedzes testa rezultāti (kā paredzēts 
Regulas (ES) 2017/1131 28. panta 1. punktā un attiecīgajās EVTI pamatno­
stādnēs par spriedzes testu scenārijiem)  

(A.5.7) Pārskata periodā veiktā NTF makrospriedzes testa rezultāti (kā paredzēts 
Regulas (ES) 2017/1131 28. panta 1. punktā un attiecīgajās EVTI pamatno­
stādnēs par spriedzes testu scenārijiem)  
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(A.5.8) Pārskata periodā veiktā NTF daudzfaktoru (multivariate) spriedzes testa 
rezultāti (kā paredzēts Regulas (ES) 2017/1131 28. panta 1. punktā un 
attiecīgajās EVTI pamatnostādnēs par spriedzes testu scenārijiem)  

(A.5.9) NNAV un ZSNAV NTF gadījumā norādīt ailēs A.5.1–A.5.8 minēto spriedzes 
testu rezultātus attiecībā uz starpību starp nemainīgo NAV uz vienu 
ieguldījumu apliecību vai akciju un NAV uz vienu ieguldījumu apliecību vai 
akciju  

b)  Ierosinātais rīcības plāns (attiecīgā gadījumā) 

(A.5.10) Norādīt ierosināto rīcības plānu, kas minēts Regulas (ES) 2017/1131 
28. panta 4. punktā 

Teksts brīvā formā 

(6)  Informācija par aktīviem, kas tiek turēti NTF portfelī 

a)  Naudas tirgus instrumenti, atbilstīga vērtspapīrošana un ar aktīviem nodrošināti komerciālie vērtspapīri 

Aili A.6 aizpilda, izmantojot pārskatu sniegšanas veidni ar sadalījumu pa rindām 

(A.6.1) Naudas tirgus instrumenta, atbilstīgas vērtspapīrošanas un ar aktīviem nodrošinātu komerciālo vērtspapīru veids [norādīt vienu vai vairākus]  

Norādīt naudas tirgus instrumentu, atbilstīgas vērtspapīrošanas un ar aktīviem 
nodrošinātu komerciālo vērtspapīru veidu 

Regulas (ES) 2017/113110. pantā paredzētie naudas tirgus instrumenti 

vērtspapīrošana, kas minēta Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2015/61 (2) 
13. pantā 

ABKV, kas minēti Regulas (ES) 2017/1131 11. panta 1. punkta b) apakšpunktā 

Vienkārša, pārredzama un standartizēta vērtspapīrošana vai ABKV, kas minēti 
Regulas (ES) 2017/1131 11. panta 1. punkta c) apakšpunktā  

Ja aktīva veids ir naudas tirgus instrumenta, aizpildīt ailes A.6.2–A.6.20  

(A.6.2) Naudas tirgus instrumenta aktīvu apraksts  

(A.6.3) Naudas tirgus instrumenta ISIN ISIN, 12 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 6166) 15.5.2018. 
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(2) Komisijas 2014. gada 10. oktobra Deleģētā regula (ES) 2015/61, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz likviditātes seguma prasību kredītiestādēm (OV L 11, 
17.1.2015., 1. lpp.). 



Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(A.6.4) Naudas tirgus instrumenta CFI (ja pieejams un ja ISIN nav pieejams) CFI, 6 burtu rakstzīmju kods (ISO 10692) 

(A.6.5) Emitenta LEI LEI, 20 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 17442) 

(A.6.6) Emitenta nosaukums  

(A.6.7) Emitenta kategorija 

Attiecīgās emitenta kategorijas varianti [norādīt vienu] 

Valsts (ES) 

Valsts (ārpus ES) 

Centrālā banka (ES) 

Centrālā banka (ārpus ES) 

Reģionāla publiska iestāde 

Vietēja publiska iestāde 

Valsts publiska iestāde 

Publiska iestāde (ES, izņemot valsts publiskas iestādes) 

Publiska iestāde (ārpus ES) 

Pārvalstiska publiska iestāde (ES) 

Pārvalstiska publiska iestāde (ārpus ES) 

Kredītiestāde 

Cita finanšu iestāde 

Nefinanšu sabiedrības 

(A.6.8) Naudas tirgus instrumenta emitenta valsts Valsts kods (ISO 3166) 

(A.6.9) Naudas tirgus instrumenta termiņš Datums, formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

(A.6.10) Naudas tirgus instrumenta valūta Valūtas kods, 3 burtu rakstzīmes (ISO 4217) 

(A.6.11) Naudas tirgus instrumenta daudzums  

(A.6.12) Naudas tirgus instrumenta tīrā cena (EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.13) Naudas tirgus instrumenta tīrā cena (pamatvalūtā) 

(A.6.14) Uzkrātie procenti  
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(A.6.15) Uzkrātie procenti (pamatvalūtā, ja A.6.14 valūta ir EUR) 

(A.6.16) Naudas tirgus instrumenta tirgus vērtības kopsumma (EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.17) Naudas tirgus instrumenta tirgus vērtības kopsumma (pamatvalūtā) 

(A.6.18) Naudas tirgus instrumenta cenas noteikšanai izmantotā metode: novērtēšana pēc tirgus cenas 

novērtēšana pēc modeļa 

amortizētā iegādes vērtība 

(A.6.19) Norādīt, vai iekšējās kredītnovērtēšanas procedūras iznākums ir labvēlīgs vai 
nelabvēlīgs 

(labvēlīgs/nelabvēlīgs) 

(A.6.20) Norādīt nākamo procentu likmes pārskatīšanas dienu (minēta Regulas (ES) 
2017/1131 10. panta 2. punktā) 

Datums, formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601)  

Ja aktīva veids ir atbilstīga vērtspapīrošana vai ar aktīviem nodrošināts 
komerciālais vērtspapīrs, aizpildīt ailes A.6.21–A.6.37  

(A.6.21) Atbilstīgās vērtspapīrošanas vai ar aktīviem nodrošinātā komerciālā 
vērtspapīra kā aktīva apraksts  

(A.6.22) Atbilstīgās vērtspapīrošanas vai ar aktīviem nodrošinātā komerciālā 
vērtspapīra ISIN 

ISIN, 12 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 6166) 

(A.6.23) Atbilstīgās vērtspapīrošanas un ar aktīviem nodrošinātā komerciālā 
vērtspapīra sponsora valsts 

Valsts kods (ISO 3166) 

(A.6.24) Sponsora LEI LEI, 20 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 17442) 

(A.6.25) Sponsora nosaukums  

(A.6.26) Pamatā esošo aktīvu veids Pircēju un pasūtītāju parādi 

Patēriņa kredīti 

Izpirkumnoma 

Kredītkaršu parādi 

Aizdevumi komercsabiedrībām vai MVU 

Mājokļa hipotekārais kredīts 

Komerciālā nekustamā īpašuma hipotekārais kredīts 

Citi aktīvi 
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(A.6.27) Termiņa diena datums, formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

(A.6.28) Valūta valūtas kods, 3 burtu rakstzīmes (ISO 4217) 

(A.6.29) Daudzums  

(A.6.30) Tīrā cena (EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.31) Tīrā cena (pamatvalūtā) 

(A.6.32) Uzkrātie procenti  

(A.6.33) Uzkrātie procenti (pamatvalūtā, ja A.6.30 valūta ir EUR) 

(A.6.34) Tirgus vērtības kopsumma (EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.35) Tirgus vērtības kopsumma (pamatvalūtā) 

(A.6.36) Atbilstīgās vērtspapīrošanas vai ar aktīviem nodrošinātā komerciālā 
vērtspapīra cenas noteikšanai izmantotā metode 

novērtēšana pēc tirgus cenas 

novērtēšana pēc modeļa 

amortizētā iegādes vērtība 

(A.6.37) Vai iekšējās kredītnovērtēšanas procedūras iznākums ir labvēlīgs/nelabvēlīgs (labvēlīgs/nelabvēlīgs) 

b)  Citi aktīvi 

(A.6.38) Citu aktīvu veids [norādīt vienu] 

Citu aktīvu veidu izraugās no aktīviem, kas minēti Regulas (ES) 2017/1131 
9. pantā 

Noguldījumi kredītiestādēs, kas minēti Regulas (ES) 2017/1131 12. pantā 

Atpakaļpārdevuma (pirkšanas ar atpārdošanu) līgumi (minēti Regulas (ES) 
2017/1131 15. pantā) 

Atpakaļpirkuma (pārdošanas ar atpirkšanu) līgumi (minēti Regulas (ES) 
2017/1131 14. pantā) 

Citu NTF, kas minēti Regulas (ES) 2017/1131 16. pantā, ieguldījumu apliecības 
vai akcijas  
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati 

Finanšu atvasinātie instrumenti, kas minēti Regulas (ES) 2017/1131 13. pantā, 
tostarp: 

—  Regulētā tirgū tirgoti finanšu atvasinātie instrumenti (un norādīt, ja uz tiem 
attiecas Direktīvas 2009/65/EK 50. panta 2. punkta a), b) vai 
c) apakšpunkts) 

—  Ārpus biržas tirgoti finanšu atvasinātie instrumenti 

Likvīdi palīgaktīvi (saskaņā ar Direktīvas 2009/65/EK 50. panta 2. punktu)   

Ja cita aktīva veids ir finanšu atvasinātais instruments, aizpildīt ailes 
A.6.39–A.6.60  

(A.6.39) Atvasinātā instrumenta līguma veids  

(A.6.40) Finanšu atvasinātā instrumenta ISIN ISIN, 12 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 6166) 

(A.6.41) Finanšu atvasinātā instrumenta UPI (ja ISIN nav pieejams)  

(A.6.42) Finanšu atvasinātā instrumenta saīsinātais nosaukums (FISN) ISO 18774 

(A.6.43) Finanšu atvasinātā instrumenta CFI (ja pieejams un ja ISIN nav pieejams) CFI, 6 burtu rakstzīmju kods (ISO 10692) 

(A.6.44) Regulas (ES) 2017/1131 13. panta pirmā punkta a) apakšpunktā minētais 
atvasinātā instrumenta veids [norādīt vienu] 

procentu likme 

valūtas 

procentu likmju indeksi 

valūtu indeksi 

(A.6.45) Pamatā esošā aktīva nosaukums  

(A.6.46) Pamatā esošā aktīva identifikācijas veids (3) I = ISIN 

X = indekss 15.5.2018. 
L 119/16 

Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 

LV    

(3) Finanšu atvasinātā instrumenta identifikācija saskaņā ar ETIR 



Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(A.6.47) Pamatā esošā aktīva identifikācija Attiecībā uz pamatā esošā aktīva identifikāciju (I tipu): ISIN, 12 burtciparu 
rakstzīmju kods (ISO 6166) 

Attiecībā uz pamatā esošā aktīva identifikāciju (X tipu): ISIN, 12 burtciparu 
rakstzīmju kods (ISO 6166), ja pieejams, pretējā gadījumā – indeksa pilns 
nosaukums, ko piešķīris indeksa sniedzējs 

(A.6.48) (Teorētiskās) pamatsummas nomināla valūta Nr. 1 (4) Valūtas kods (ISO 4217) 

(A.6.49) (Teorētiskās) pamatsummas nomināla valūta Nr. 2 (5) Valūtas kods (ISO 4217) 

(A.6.50) Finanšu atvasinātā instrumenta valsts Valsts kods (ISO 3166) 

(A.6.51) Naudas tirgus instrumenta termiņa diena Datums, formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

(A.6.52) Finanšu atvasinātā instrumenta riska darījums (EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.53) Finanšu atvasinātā instrumenta riska darījums (pamatvalūtā) 

(A.6.54) Finanšu atvasinātā instrumenta tirgus vērtība (EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.55) Finanšu atvasinātā instrumenta tirgus vērtība (pamatvalūtā) 

(A.6.56) Saistībā ar finanšu atvasināto instrumentu saņemtā nodrošinājuma tirgus 
vērtība 

(EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.57) Saistībā ar finanšu atvasināto instrumentu saņemtā nodrošinājuma tirgus 
vērtība 

(pamatvalūtā) 

(A.6.58) Norādīt nākamo procentu likmes pārskatīšanas dienu (minēta Regulas (ES) 
2017/1131 10. panta 2. punktā) 

Datums, formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

(A.6.59) Darījuma partnera nosaukums  

(A.6.60) Darījuma partnera LEI LEI, 20 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 17442) 
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(4) Pamatsummas nomināla valūta. Procentu likmju atvasinātā instrumenta līguma gadījumā tā būs 1. daļas pamatsummas nomināla valūta. 
(5) Pamatsummas nomināla valūta. Procentu likmju atvasinātā instrumenta līguma gadījumā tā būs 2. daļas pamatsummas nomināla valūta. 



Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati   

Ja cita aktīva veids ir cita NTF ieguldījumu apliecība vai akcija, aizpildīt 
ailes A.6.61–A.6.71  

(A.6.61) Cita NTF ieguldījumu apliecības vai akcijas kā aktīva apraksts  

(A.6.62) Cita NTF ieguldījumu apliecības vai akcijas ISIN ISIN, 12 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 6166) 

(A.6.63) Cita NTF ieguldījumu apliecības vai akcijas LEI (ja ISIN nav pieejams)  

(A.6.64) Cita NTF ieguldījumu apliecības vai akcijas CFI (ja pieejams un ja ISIN nav 
pieejams) 

CFI, 6 burtu rakstzīmju kods (ISO 10692) 

(A.6.65) Valūta Valūtas kods, 3 burtu rakstzīmes (ISO 4217) 

(A.6.66) Cita NTF ieguldījumu apliecības vai akcijas valsts Valsts kods (ISO 3166) 

(A.6.67) Cita NTF ieguldījumu apliecības vai akcijas tirgus vērtība (EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.68) Cita NTF ieguldījumu apliecības vai akcijas tirgus vērtība (pamatvalūtā) 

(A.6.69) Daudzums  

(A.6.70) Cita NTF ieguldījumu apliecības vai akcijas cena (NAV uz cita NTF vienu 
ieguldījumu apliecību vai akciju) 

(EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.71) Cita NTF ieguldījumu apliecības vai akcijas cena (NAV uz cita NTF vienu 
ieguldījumu apliecību vai akciju) 

(pamatvalūtā)  

Ja cita aktīva veids ir noguldījums vai likvīdi palīgaktīvi, aizpildīt ailes 
A.6.72–A.6.81  

(A.6.72) Noguldījuma vai likvīdu palīgaktīvu kā aktīva apraksts  

(A.6.73) Noguldījuma vai likvīdu palīgaktīvu ISIN ISIN, 12 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 6166) 

(A.6.74) Noguldījuma vai likvīdu palīgaktīvu CFI (ja pieejams un ja ISIN nav pieejams) CFI, 6 burtu rakstzīmju kods (ISO 10692) 

(A.6.75) Noguldījuma vai likvīdu palīgaktīvu valsts Valsts kods (ISO 3166) 
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(A.6.76) Darījuma partnera nosaukums  

(A.6.77) Darījuma partnera LEI LEI, 20 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 17442) 

(A.6.78) Noguldījuma vai likvīdu palīgaktīvu termiņa diena Datums, formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

(A.6.79) Valūta Valūtas kods, 3 burtu rakstzīmes (ISO 4217) 

(A.6.80) Riska darījumi ar noguldījumiem vai likvīdiem palīgaktīviem (EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.81) Riska darījumi ar noguldījumiem vai likvīdiem palīgaktīviem (pamatvalūtā)  

Ja cita aktīva veids ir atpakaļpirkuma (pārdošanas ar atpirkšanu) līgums 
vai atpakaļpārdevuma (pirkšanas ar atpārdošanu) līgums, aizpildīt ailes 
A.6.82–A.6.99  

(A.6.82) Atpakaļpirkuma (pārdošanas ar atpirkšanu) līguma vai atpakaļpārdevuma 
(pirkšanas ar atpārdošanu) līguma kā aktīva apraksts  

(A.6.83) Atpakaļpirkuma līguma vai atpakaļpārdevuma līguma ISIN ISIN, 12 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 6166) 

(A.6.84) Atpakaļpirkuma līguma vai atpakaļpārdevuma līguma CFI (ja pieejams un ja 
ISIN nav pieejams) 

CFI, 6 burtu rakstzīmju kods (ISO 10692) 

(A.6.85) Atpakaļpirkuma līguma vai atpakaļpārdevuma līguma valsts Valsts kods (ISO 3166) 

(A.6.86) Darījuma partnera kategorija 

Darījuma partnera kategoriju izraugās no šādām (sk. Regulas (ES) 2017/1131 
20. panta 2. punkta e) apakšpunktu) [norādīt vienu] 

Valsts (ES) 

Valsts (ārpus ES) 

Centrālā banka (ES) 

Centrālā banka (ārpus ES) 

Reģionāla publiska iestāde 

Vietēja publiska iestāde 

Valsts publiska iestāde 

Publiska iestāde (ES, izņemot valsts publiskas iestādes) 

Publiska iestāde (ārpus ES) 

Pārvalstiska publiska iestāde (ES) 

Pārvalstiska publiska iestāde (ārpus ES)  
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Kredītiestāde 

Cita finanšu iestāde 

Nefinanšu sabiedrības  

(A.6.87) Darījuma partnera LEI LEI, 20 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 17442) 

(A.6.88) Darījuma partnera nosaukums  

(A.6.89) Atpakaļpirkuma līguma vai atpakaļpārdevuma līguma termiņa diena Datums, formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

(A.6.90) Valūta Valūtas kods, 3 burtu rakstzīmes (ISO 4217) 

(A.6.91) Riska darījumi saistībā ar atpakaļpirkuma līgumu vai atpakaļpārdevuma 
līgumu (atpakaļpārdevuma līguma gadījumā tas ir darījuma partnerim 
samaksātās naudas apmērs) 

(EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.92) Riska darījumi saistībā ar atpakaļpirkuma līgumu vai atpakaļpārdevuma 
līgumu (atpakaļpārdevuma līguma gadījumā tas ir darījuma partnerim 
samaksātās naudas apmērs) 

(pamatvalūtā) 

(A.6.93) Saistībā ar atpakaļpirkuma līgumu vai atpakaļpārdevuma līgumu saņemtā 
nodrošinājuma tirgus vērtība (naudas summa, ko NTF saņēmis atpaka­
ļpirkuma līgumu ietvaros (kā minēts Regulas (ES) 2017/1131 14. panta pirmā 
punkta d) apakšpunktā)) 

(EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.94) Saistībā ar atpakaļpirkuma līgumu vai atpakaļpārdevuma līgumu saņemtā 
nodrošinājuma tirgus vērtība (naudas summa, ko NTF saņēmis atpaka­
ļpirkuma (pārdošanas ar atpirkšanu) līgumu ietvaros (kā minēts Regulas (ES) 
2017/1131 14. panta pirmā punkta d) apakšpunktā)) 

(pamatvalūtā) 

(A.6.95) Vai iekšējās kredītnovērtēšanas procedūras iznākums ir labvēlīgs vai 
nelabvēlīgs (attiecībā uz dažādajiem likvīdiem pārvedamiem vērtspapīriem vai 
(citiem) naudas tirgus instrumentiem, kas saņemti Regulas (ES) 2017/1131 
15. panta 6. punktā minētā atpakaļpārdevuma (pirkšanas ar atpārdošanu) 
līguma ietvaros) (6) 

(labvēlīgs/nelabvēlīgs) 
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(6) Ja NTF kā nodrošinājumu saņem dažādus aktīvus Regulas (ES) 2017/1131 15. panta 6. punkta izpratnē, iznākumu norāda par katru aktīvu. 



Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

Saistībā ar atpakaļpārdevuma līgumiem un Regulas (ES) 2017/1131 15. pantā minētajiem aktīviem, kurus saņēmis NTF, norādīt: 

(A.6.96) šo dažādo aktīvu ISIN ISIN, 12 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 6166) 

(A.6.97) šo dažādo aktīvu tirgus vērtību (EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(A.6.98) šo dažādo aktīvu tirgus vērtību (pamatvalūtā) 

(A.6.99) saistībā ar atpakaļpārdevuma līgumiem – vai NTF bija saņēmis jebkurus no 
Regulas (ES) 2017/1131 15. panta 6. punktā minētajiem aktīviem 

(jā/nē) 

(7)  Informācija par NTF saistībām 

a)  informācija par ieguldītājiem – ieguldītāju koncentrācija 

(A.7.1) Norādīt NTF pašu kapitāla aptuveno procentuālo daļu, kas faktiski pieder tiem 
pieciem faktiskajiem īpašniekiem, kuriem ir lielākā līdzdalība NTF pamatka­
pitālā (procentos no NTF NAV). Pēc caurskatāmības principa norāda faktiskos 
galaīpašniekus (ja zināmi vai ja iespējams noskaidrot) 

% (no NAV) 

b)  informācija par ieguldītājiem – ieguldītāju koncentrācijas sadalījums 

(A.7.2) Norādīt ieguldītāju koncentrācijas sadalījumu pēc ieguldītāju statusa (ja nav 
pieejama precīza informācija, norāda aplēsi): 1) profesionālie klienti (definēti 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES (7) (FITD 2) 4. panta 
1. punkta 10. apakšpunktā); 2) [individuāli] privātie klienti (definēti Direktīvas 
2014/65/ES (FITD 2) 4. panta 1. punkta 11. apakšpunktā)   

—  Profesionālie klienti (definēti Direktīvas 2014/65/ES (FITD 2) 4. panta 
1. punkta 10. apakšpunktā) 

% (no NAV) 

—  [Individuāli] privātie klienti (definēti Direktīvas 2014/65/ES (FITD 2) 
4. panta 1. punkta 11. apakšpunktā) 

% (no NAV) 
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(7) Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Direktīva 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/EK un Direktīvu 2011/61/ES 



Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

c)  informācija par ieguldītājiem – ģeogrāfiskais sadalījums 

(A.7.3) Sniegt NTF ieguldījumu apliecību/akciju īpašnieku sadalījumu pa ieguldītāju 
grupām. Pēc caurskatāmības principa norāda faktiskos galaīpašniekus, ja 
zināmi vai ja iespējams noskaidrot) 

(% no NAV) 

Nefinanšu sabiedrības 

Bankas 

Apdrošināšanas sabiedrības 

Citas finanšu iestādes 

Pensiju plāni/fondi 

Vispārējā valdība 

Citi kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi 

Mājsaimniecības 

Nav zināms 

(A.7.4) Norādīt ieguldītāju ģeogrāfisko sadalījumu pa valstīm (ja precīza informācija 
nav pieejama, tad aplēsi)   

Valsts (% no NAV, valsts – ISO 3166 (2 rakstzīmes) 

d)  informācija par ieguldītājiem - parakstīšanās un dzēšanas aktivitāte 

Iegu ld ī t ā j u  ve ikt a  d z ē šana  

(A.7.5) Norādīt ieguldītāju veiktās dzēšanas biežumu. Ja pastāv vairākas akciju vai 
ieguldījumu apliecību kategorijas, norādīt attiecībā uz akciju vai ieguldījumu 
apliecību kategoriju, kas ir lielākā NAV izteiksmē [norādīt vienu]: 

ik dienu 

ik nedēļu 

ik mēnesi 

reizi divos mēnešos 

cits variants 

Bez dzēšanas tiesībām 

(A.7.6) Cik ilgu laiku (cik dienu) pirms dzēšanas par to ir jāinformē Dienas 

(A.7.7) Uz cik lielu NTF NAV procentuālo daļu pārskata sniegšanas dienā attiecas šādi 
mehānismi:   

Ierobežojumi % no NAV 
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati   

Tirdzniecības pārtraukšana % no NAV 

Likviditātes maksas % no NAV 

Citi nelikvīdu aktīvu pārvaldības mehānismi Mehānisma veids 

% no NAV 

(A.7.8) NTF neto aktīvu vērtība visā pārskata periodā (EUR valūtā, tai skaitā parakstīšanās un dzēšanas ietekme) (mēneša pēdējā 
dienā)  

Janvāris  

Februāris  

Marts  

Aprīlis  

Maijs  

Jūnijs  

Jūlijs  

Augusts  

Septembris  

Oktobris  

Novembris  

Decembris  

(A.7.9) Parakstīšanās pārskata periodā (EUR)  

Janvāris  

Februāris  

Marts  

Aprīlis  
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati   

Maijs  

Jūnijs  

Jūlijs  

Augusts  

Septembris  

Oktobris  

Novembris  

Decembris  

(A.7.10) Dzēšana pārskata periodā (EUR)  

Janvāris  

Februāris  

Marts  

Aprīlis  

Maijs  

Jūnijs  

Jūlijs  

Augusts  

Septembris  

Oktobris  

Novembris  

Decembris  
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(A.7.11) Maksājumi ieguldītājiem (EUR)  

Janvāris  

Februāris  

Marts  

Aprīlis  

Maijs  

Jūnijs  

Jūlijs  

Augusts  

Septembris  

Oktobris  

Novembris  

Decembris  

(A.7.12) Valūtu maiņas kurss   

Janvāris  

Februāris  

Marts  

Aprīlis  

Maijs  

Jūnijs  

Jūlijs  

Augusts  
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati   

Septembris  

Oktobris  

Novembris  

Decembris   

ZSNAV NTF  

Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati 

B)  ATTIECAS UZ ZSNAV NTF   

a) Norādīt ikvienu gadījumu, kad tāda aktīva cena, kas vērtēts, saskaņā ar Regulas (ES) 2017/1131 29. panta 7. punkta pirmo daļu, izmantojot amortizētās ie­
gādes vērtības metodi, atšķīrās no šā aktīva cenas, kura aprēķināta saskaņā ar Regulas (ES) 2017/1131 29. panta 2., 3. un 4. punktu, par vairāk nekā 10 bā­
zespunktiem. Informācija šajās ailēs sniedzama par ikvienu aktīvu, kura cena, ja tiktu izmantota amortizētās iegādes vērtības metode, atšķirtos šādā veidā. 

(B.1.1) Vērtēšanas diena (pirmā diena, kurā iestājas šis notikums) Datums, formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

(B.1.2) Aktīva ISIN ISIN, 12 burtciparu rakstzīmju kods (ISO 6166) 

(B.1.3) Aktīva CFI (ja pieejams un ja ISIN nav pieejams) CFI, 6 burtu rakstzīmju kods (ISO 10692) 

(B.1.4) Cena (Regulas (ES) 2017/1131 29. panta 2., 3. un 4. punkts) (ailē B.1.1 minē­
tajā vērtēšanas dienā, kurā iestājas šis notikums)  

(B.1.5) Cena (amortizētās iegādes vērtības metode) (ailē B.1.1 minētajā vērtēšanas 
dienā, kurā iestājas šis notikums)  

(B.1.6) Norādīt, cik ilgi (no ailē B.1.1 minētās vērtēšanas dienas) aktīva, kas vērtēts, 
izmantojot amortizētās iegādes vērtības metodi, cena atšķīrās no šā aktīva ce­
nas par vairāk nekā 10 bāzespunktiem 

(dienas) 

(B.1.7) Attiecībā uz ailē B.1.6 minēto laikposmu norādīt vidējo starpību starp ailē 
B.1.6 minētajām divām vērtībām  
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(B.1.8) Attiecībā uz ailē B.1.6 minēto laikposmu norādīt mazāko cenas atšķirību starp 
šīm divām vērtībām  

(B.1.9) Attiecībā uz ailē B.1.6 minēto laikposmu norādīt lielāko cenas atšķirību starp 
šīm divām vērtībām   

b)  Norādīt ikvienu gadījumu, kad nemainīgā NAV uz vienu ieguldījumu apliecību vai akciju, kas aprēķināta saskaņā ar Regulas (ES) 2017/1131 32. panta 1. un 
2. punktu, atšķīrās no NAV uz vienu ieguldījumu apliecību vai akciju, kura aprēķināta saskaņā ar Regulas (ES) 2017/1131 30. pantu, par vairāk nekā 20 bā­
zespunktiem. 

(B.1.10) Vērtēšanas diena (pirmā diena, kurā iestājas šis notikums) Datums, formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

(B.1.11) Nemainīga NAV (Regulas (ES) 2017/1131 31. pants) (ailē B.1.10 minētajā vēr­
tēšanas dienā, kurā iestājas šis notikums) 

(EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(B.1.12) Nemainīga NAV (Regulas (ES) 2017/1131 31. pants) (ailē B.1.10 minētajā vēr­
tēšanas dienā, kurā iestājas šis notikums) 

(pamatvalūtā) 

(B.1.13) NAV (Regulas (ES) 2017/1131 30. pants) (ailē B.1.10 minētajā vērtēšanas 
dienā, kurā iestājas šis notikums) 

(EUR valūtā) (ja pamatvalūta nav EUR, par maiņas kursu izmanto visjaunāko 
kursu, ko noteikusi Eiropas Centrālā banka) 

(B.1.14) NAV (Regulas (ES) 2017/1131 30. pants) (ailē B.1.10 minētajā vērtēšanas 
dienā, kurā iestājas šis notikums) 

(pamatvalūtā) 

(B.1.15) No ailē B.1.10 minētās vērtēšanas dienas norādīt, cik ilgi aprēķinātā nemai­
nīgā NAV uz vienu ieguldījumu apliecību vai akciju atšķīrās no aprēķinātās 
NAV uz vienu ieguldījumu apliecību vai akciju par vairāk nekā 20 bāzespunk­
tiem 

(dienas) 

(B.1.16) Attiecībā uz ailē B.1.15 minēto laikposmu norādīt vidējo starpību starp ailē 
B.1.15 minētajām divām vērtībām  

(B.1.17) Attiecībā uz ailē B.1.15 minēto laikposmu norādīt mazāko cenas atšķirību 
starp šīm divām vērtībām  

(B.1.18) Attiecībā uz ailē B.1.15 minēto laikposmu norādīt lielāko cenas atšķirību starp 
šīm divām vērtībām   

c)  Norādīt ikvienu gadījumu, kad izveidojās Regulas (ES) 2017/1131 34. panta 3. punktā minētā situācija, un pasākumus, ko valde/padome veikusi saskaņā ar 
minētās regulas 34. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktu. 

(B.1.19) Notikuma iestāšanās diena Datums, formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 
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Postenis Datu veids Pārskatā iekļautie dati  

(B.1.20) Pasākuma veikšanas diena Datums, formāts GGGG-MM-DD (ISO 8601) 

(B.1.21) Pasākuma veids (ikreiz, kad to aktīvu īpatsvars, kuriem attiecīgajā nedēļā bei­
dzas termiņš, kļūst mazāks par 30 % no NTF aktīvu kopsummas un ikreiz, 
kad dzēšanas neto dienas apjoms vienā darbdienā pārsniedz 10 % no aktīvu 
kopsummas): 

likviditātes maksas par dzēšanu 

dzēšanas ierobežojumi 

dzēšanas apturēšana 

nekādas tūlītējas darbības, izņemot situācijas labošanu saskaņā ar Regulas (ES) 
2017/1131 24. panta 2. punktu, ja pārsniegti minētās regulas 24. panta 
1. punktā minētie limiti 

(B.1.22) Pasākuma veids (ikreiz, kad to aktīvu īpatsvars, kuriem attiecīgajā nedēļā bei­
dzas termiņš, kļūst mazāks par 10 % no tā aktīvu kopsummas): 

likviditātes maksas par dzēšanu 

dzēšanas apturēšana   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2018/709 

(2018. gada 14. maijs), 

ar ko Īstenošanas regulu (ES) Nr. 809/2014 groza attiecībā uz marķējuma prasībām saistībā ar 
atbalsta pieteikumiem par platībām, kuras izmanto kaņepju ražošanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1306/2013 par kopējās lauksaim­
niecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un Padomes Regulu (EEK) Nr. 352/78, (EK) Nr. 165/94, 
(EK) Nr. 2799/98, (EK) Nr. 814/2000, (EK) Nr. 1290/2005 un (EK) Nr. 485/2008 atcelšanu (1) un jo īpaši tās 78. panta 
pirmās daļas b) punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 809/2014 (2) 17. panta 7. punkta pirmās daļas c) apakšpunktu 
attiecībā uz platībām, ko izmanto kaņepju audzēšanai, vienotajā pieteikumā jāiekļauj oficiālās etiķetes, kas 
izmantotas uz sēklu iepakojuma saskaņā ar Padomes Direktīvu 2002/57/EK (3). 

(2)  Ar Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2018/707 (4) grozītās Komisijas Deleģētās regulas (ES) Nr. 639/2014 (5) 
9. panta 1. punktā ietverta kaņepju sēklu alternatīva sertifikācija saglabājamo šķirņu gadījumā saskaņā ar 
Komisijas Direktīvu 2008/62/EK (6). 

(3)  Tāpēc ir lietderīgi attiecīgi grozīt Īstenošanas regulas (ES) Nr. 809/2014 17. panta 7. punkta pirmās daļas 
c) apakšpunktu un norādīt dokumentus, kas atzīstami par oficiālām etiķetēm attiecībā uz saglabājamajām 
šķirnēm, kuras sertificētas saskaņā ar Direktīvu 2008/62/EK. 

(4)  Tādēļ Īstenošanas regula (ES) Nr. 809/2014 būtu attiecīgi jāgroza. 

(5)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tiešo maksājumu komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 809/2014 17. panta 7. punkta pirmās daļas c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c)  oficiālās etiķetes, kas izmantotas uz sēklu iepakojuma saskaņā ar Padomes Direktīvu 2002/57/EK (*) un jo īpaši 
tās 12. pantu, vai jebkuru citu dokumentu, ko dalībvalsts atzinusi par līdzvērtīgu; vai – attiecībā uz 
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 549. lpp. 
(2) Komisijas 2014. gada 17. jūlija Īstenošanas regula (ES) Nr. 809/2014, ar ko paredz noteikumus par to, kā Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 1306/2013 piemēro attiecībā uz integrēto administrācijas un kontroles sistēmu, lauku attīstības pasākumiem 
un savstarpējo atbilstību (OV L 227, 31.7.2014., 69. lpp.). 

(3) Padomes 2002. gada 13. jūnija Direktīva 2002/57/EK par eļļas augu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību (OV L 193, 20.7.2002., 74. lpp.). 
(4) Komisijas 2018. gada 28. februāra Deleģētā regula (ES) 2018/707, ar ko Deleģēto regulu (ES) Nr. 639/2014 groza attiecībā uz attieci­

nāmības kritērijiem atbalsta saņemšanai par kaņepēm saskaņā ar pamata maksājumu shēmu un atsevišķām prasībām, kuras saistītas ar 
brīvprātīgo saistīto atbalstu (skatītt šā Oficiālā Vēstneša 1. lappusi). 

(5) Komisijas 2014. gada 11. marta Deleģētā regula (ES) Nr. 639/2014, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 1307/2013, ar ko izveido noteikumus par lauksaimniekiem paredzētiem tiešajiem maksājumiem, kurus veic saskaņā ar kopējās 
lauksaimniecības politikas atbalsta shēmām, un ar kuru groza minētās regulas X pielikumu (OV L 181, 20.6.2014., 1. lpp.). 

(6) Komisijas 2008. gada 20. jūnija Direktīva 2008/62/EK, ar ko paredz atsevišķas atkāpes saistībā ar to lauksaimniecības savvaļas sugu un 
šķirņu atzīšanu, kuras ir dabiskā veidā pielāgotas vietējiem un reģionālajiem apstākļiem un ko apdraud ģenētiska erozija, un minēto 
savvaļas sugu un šķirņu sēklu un sēklas kartupeļu tirdzniecību (OV L 162, 21.6.2008., 13. lpp.). 



saglabājamajām šķirnēm, kas sertificētas saskaņā ar Komisijas Direktīvu 2008/62/EK (**), – piegādātāja etiķetes 
vai drukātu vai ar zīmogu uzspiestu atzīmi, kas izmantotas uz saglabājamo šķirņu sēklu iepakojumiem, kā 
norādīts minētās direktīvas 18. pantā.  

(*) Padomes 2002. gada 13. jūnija Direktīva 2002/57/EK par eļļas augu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību 
(OV L 193, 20.7.2002., 74. lpp.). 

(**) Komisijas 2008. gada 20. jūnija Direktīva 2008/62/EK, ar ko paredz atsevišķas atkāpes saistībā ar to lauksaim­
niecības savvaļas sugu un šķirņu atzīšanu, kuras ir dabiskā veidā pielāgotas vietējiem un reģionālajiem 
apstākļiem un ko apdraud ģenētiska erozija, un minēto savvaļas sugu un šķirņu sēklu un sēklas kartupeļu 
tirdzniecību (OV L 162, 21.6.2008., 13. lpp.).” 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2018. gada 14. maijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2018/710 

(2018. gada 14. maijs), 

ar ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības 
līdzekļu laišanu tirgū atjauno darbīgās vielas siltiofama apstiprinājumu un groza Komisijas 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības 
līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK (1), un jo īpaši tās 20. panta 
1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Ar Komisijas Direktīvu 2003/84/EK (2) siltiofamu kā darbīgo vielu iekļāva Padomes Direktīvas 91/414/EEK (3) 
I pielikumā. 

(2)  Darbīgās vielas, kas iekļautas Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā, tiek uzskatītas par apstiprinātām saskaņā ar 
Regulu (EK) Nr. 1107/2009 un ir ietvertas Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 (4) pielikuma A daļas 
sarakstā. 

(3)  Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma A daļā noteiktais darbīgās vielas siltiofama apstiprinājums zaudē 
spēku 2018. gada 31. oktobrī. 

(4)  Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 844/2012 (5) 1. panta norādītajā laikposmā saskaņā ar minētā panta 
noteikumiem tika iesniegts pieteikums par siltiofama apstiprinājuma atjaunošanu. 

(5)  Pieteikuma iesniedzējs iesniedza papildu dokumentāciju, kas pieprasīta saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 844/2012 6. pantu. Ziņotāja dalībvalsts konstatēja, ka pieteikums ir pilnīgs. 

(6)  Ziņotāja dalībvalsts, apspriežoties ar otru ziņotāju dalībvalsti, sagatavoja atjaunošanas novērtējuma ziņojumu, ko 
2015. gada 22. jūnijā iesniedza Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādei (“Iestāde”) un Komisijai. 

(7)  Iestāde atjaunošanas novērtējuma ziņojumu nosūtīja pieteikuma iesniedzējam un dalībvalstīm komentāru 
sniegšanai un saņemtos komentārus nosūtīja Komisijai. Turklāt Iestāde papildu kopsavilkuma dokumentāciju 
darīja publiski pieejamu. 

(8)  2016. gada 1. augustā Iestāde nosūtīja Komisijai savu secinājumu (6) par to, vai ir sagaidāms, ka siltiofams atbildīs 
apstiprināšanas kritērijiem, kas noteikti Regulas (EK) Nr. 1107/2009 4. pantā. Komisija 2018. gada 22. martā 
iesniedza Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgajai komitejai ziņojuma projektu par 
siltiofama apstiprinājuma atjaunošanu. 

(9)  Pieteikuma iesniedzējam tika dota iespēja iesniegt komentārus par atjaunošanas ziņojuma projektu. 
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(1) OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2003. gada 25. septembra Direktīva 2003/84/EK, ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK, lai iekļautu tajā flurtamonu, 

flufenacetu, jodsulfuronu, dimetēnamīdu-P, pikoksistrobīnu, fostiazātu un siltiofamu kā aktīvās vielas (OV L 247, 30.9.2003., 20. lpp.). 
(3) Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīva 91/414/EEK par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (OV L 230, 19.8.1991., 1. lpp.). 
(4) Komisijas 2011. gada 25. maija Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu sarakstu (OV L 153, 11.6.2011., 1. lpp.). 
(5) Komisijas 2012. gada 18. septembra Īstenošanas regula (ES) Nr. 844/2012, ar ko nosaka noteikumus, kas vajadzīgi darbīgo vielu ap­

stiprinājumu atjaunošanas procedūras īstenošanai, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1107/2009 par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (OV L 252, 19.9.2012., 26. lpp.). 

(6) EFSA (Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde), 2016. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance 
silthiofam. EFSA Journal 2016; 14(8):4574, 59 lpp., doi:10.2903/j.efsa.2016.4574. Pieejams tiešsaistē: www.efsa.europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu


(10)  Par vismaz viena siltiofamu saturoša augu aizsardzības līdzekļa vienu vai vairākiem reprezentatīvajiem 
lietojumiem ir konstatēts, ka Regulas (EK) Nr. 1107/2009 4. pantā noteiktie apstiprināšanas kritēriji ir izpildīti. 
Tādēļ siltiofama apstiprinājumu ir lietderīgi atjaunot. 

(11) Siltiofama apstiprinājuma atjaunošanas sakarā veiktais riska novērtējums balstās tikai uz nedaudziem reprezentatī­
vajiem lietojumiem, tomēr neierobežo lietojumus, kādiem siltiofamu saturoši augu aizsardzības līdzekļi var tikt 
atļauti. Tāpēc ir lietderīgi atcelt ierobežojumu, kas minēto vielu ļauj lietot tikai par herbicīdu. 

(12)  Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 14. panta 1. punktu saistībā ar tās 6. pantu un ņemot vērā zinātnes un 
tehnikas pašreizējās atziņas, tomēr būtu jāiekļauj zināmi nosacījumi un ierobežojumi. Proti, ir lietderīgi pieprasīt 
apstiprinošu papildu informāciju. 

(13)  Tāpēc Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikums būtu attiecīgi jāgroza. 

(14)  Ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2017/1511 (1) siltiofama apstiprinājuma termiņš tika pagarināts līdz 
2018. gada 31. oktobrim, lai atjaunošanas procedūru varētu pabeigt pirms vielas apstiprinājuma termiņa beigām. 
Tomēr, ņemot vērā to, ka lēmums par atjaunošanu ir pieņemts pirms šā pagarinātā termiņa beigām, šī regula 
būtu jāpiemēro no 2018. gada 1. jūlija. 

(15)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Darbīgās vielas apstiprinājuma atjaunošana 

Darbīgās vielas siltiofama apstiprinājumu atjauno saskaņā ar I pielikumu. 

2. pants 

Grozījumi Īstenošanas regulā (ES) Nr. 540/2011 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas II pielikumu. 

3. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošanas diena 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2018. gada 1. jūlija. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2018. gada 14. maijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Komisijas 2017. gada 30. augusta Īstenošanas regula (ES) 2017/1511, ar ko Īstenošanas Regulu (ES) Nr. 540/2011 groza attiecībā uz 
apstiprinājuma periodu pagarināšanu darbīgajām vielām 1-metilciklopropēns, beta-ciflutrīns, hlortalonils, hlortolurons, cipermetrīns, 
daminozīds, deltametrīns, dimetēnamīds-P, flufenacets, flurtamons, forhlorfenurons, fostiazāts, indoksakarbs, iprodions, MCPA, MCPB, 
siltiofams, tiofanātmetils un tribenurons (OV L 224, 31.8.2017., 115. lpp.). 



I PIELIKUMS 

Parastais nosaukums, iden­
tifikācijas numuri IUPAC nosaukums Tīrība (1) Apstiprināšanas 

datums 
Apstiprinājuma 
termiņa beigas Īpaši noteikumi 

Siltiofams 

CAS Nr. 175217-20-6 

CIPAC Nr. 635  

N-alil-4,5-dimetil-2-(tri­
metilsilil)tiofēn-3-kar­
boksamīds 

≥ 980 g/kg 2018. gada 1. jū­
lijs 

2033. gada 30. jū­
nijs 

Lai īstenotu Regulas (EK) Nr. 1107/2009 29. panta 6. punktā minē­
tos vienotos principus, ņem vērā pārskata ziņojuma par siltiofamu 
secinājumus un jo īpaši I un II papildpielikumu. 

Šajā vispārējā novērtējumā dalībvalstis īpašu uzmanību pievērš: 

—  operatoru aizsardzībai, 

—  gruntsūdeņu aizsardzībai mazaizsargātos apgabalos, 

—  putnu, zīdītāju un slieku aizsardzībai. 

Lietošanas nosacījumos vajadzības gadījumā ietver riska mazināšanas 
pasākumus. 

Pieteikuma iesniedzējs Komisijai, dalībvalstīm un Iestādei iesniedz ap­
stiprinošu informāciju par:  

1) ūdens attīrīšanas procesu ietekmi uz to atlieku īpašībām, kuras 
atrodas virszemes ūdeņos un gruntsūdeņos, ja no virszemes ūde­
ņiem un gruntsūdeņiem iegūst dzeramo ūdeni; 

2) metabolītu M2 un M6 ietekmi, ņemot vērā ikvienu attiecīgu siltio­
fama klasifikāciju saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Re­
gulu (EK) Nr. 1272/2008 (2), it īpaši, ja tas ir klasificēts kā 2. kate­
gorijas reprotoksiska viela. 

Pieteikuma iesniedzējs 1. punktā prasīto informāciju iesniedz divu 
gadu laikā pēc tam, kad Komisija ir publicējusi vadlīnijas par ūdens 
attīrīšanas procesu ietekmes izvērtēšanu uz to atlieku īpašībām, kuras 
atrodas virszemes ūdeņos un gruntsūdeņos, un 2. punktā prasīto in­
formāciju viena gada laikā pēc tam, kad Eiropas Ķimikāliju aģentūras 
(ECHA) tīmekļa lapā attiecībā uz siltiofamu ir publicēts ECHA Riska 
novērtēšanas komitejas pieņemtais atzinums saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 1272/2008 37. panta 4. punktu. 

(1)  Sīkāka informācija par darbīgās vielas identitāti un tās specifikāciju sniegta pārskata ziņojumā. 
(2)  Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Regula (EK) Nr. 1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 

1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 31.12.2008., 1. lpp.).   

15.5.2018. 
L 119/33 

Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 

LV    



II PIELIKUMS 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu groza šādi:  

1) A daļā svītro 70. ierakstu par siltiofamu;  

2) B daļā iekļauj šādu ierakstu: 

Numurs Parastais nosaukums, iden­
tifikācijas numuri IUPAC nosaukums Tīrība (1) Apstiprināšanas 

datums 
Apstiprinājuma 
termiņa beigas Īpaši noteikumi 

“121 Siltiofams 

CAS Nr. 175217-20-6 

CIPAC Nr. 635  

N-alil-4,5-dimetil-2-(tri­
metilsilil)tiofēn-3-kar­
boksamīds 

≥ 980 g/kg 2018. gada 1. jū­
lijs 

2033. gada 30. jū­
nijs 

Lai īstenotu Regulas (EK) Nr. 1107/2009 29. panta 6. punktā 
minētos vienotos principus, ņem vērā pārskata ziņojuma par sil­
tiofamu secinājumus un jo īpaši I un II papildpielikumu. 

Šajā vispārējā novērtējumā dalībvalstis īpašu uzmanību pievērš: 

—  operatoru aizsardzībai, 

—  gruntsūdeņu aizsardzībai mazaizsargātos apgabalos, 

—  putnu, zīdītāju un slieku aizsardzībai. 

Lietošanas nosacījumos vajadzības gadījumā ietver riska mazinā­
šanas pasākumus. 

Pieteikuma iesniedzējs Komisijai, dalībvalstīm un Iestādei ies­
niedz apstiprinošu informāciju par: 

1) ūdens attīrīšanas procesu ietekmi uz to atlieku īpašībām, ku­
ras atrodas virszemes ūdeņos un gruntsūdeņos, ja no virsze­
mes ūdeņiem un gruntsūdeņiem iegūst dzeramo ūdeni; 

2) metabolītu M2 un M6 ietekmi, ņemot vērā ikvienu attie­
cīgu siltiofama klasifikāciju saskaņā ar Regulu (EK) 
Nr. 1272/2008, it īpaši, ja tas ir klasificēts kā 2. kategorijas 
reprotoksiska viela. 

Pieteikuma iesniedzējs 1. punktā prasīto informāciju iesniedz 
divu gadu laikā pēc tam, kad Komisija ir publicējusi vadlīnijas 
par ūdens attīrīšanas procesu ietekmes izvērtēšanu uz to atlieku 
īpašībām, kuras atrodas virszemes ūdeņos un gruntsūdeņos, un 
2. punktā prasīto informāciju viena gada laikā pēc tam, kad Ei­
ropas Ķimikāliju aģentūras (ECHA) tīmekļa lapā attiecībā uz sil­
tiofamu ir publicēts ECHA Riska novērtēšanas komitejas pie­
ņemtais atzinums saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 
37. panta 4. punktu.” 

(1)  Sīkāka informācija par darbīgās vielas identitāti un tās specifikāciju sniegta pārskata ziņojumā.  15.5.2018. 
L 119/34 
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LV    



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2018/711 

(2018. gada 14. maijs), 

ar ko groza Padomes Regulu (ES) 2016/44 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju 
Lībijā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2015. gada 31. jūlija Lēmumu (KĀDP) 2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
situāciju Lībijā un ar ko atceļ Lēmumu 2011/137/KĀDP (1), 

ņemot vērā Padomes 2016. gada 18. janvāra Regulu (ES) 2016/44 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju 
Lībijā un ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 204/2011 (2), un jo īpaši tās 20. panta b) punktu, 

tā kā: 

(1)  Regulas (ES) 2016/44 V pielikumā ir uzskaitīti kuģi, ko ANO Sankciju komiteja izraudzījusi saskaņā ar ANO 
Drošības padomes Rezolūcijas (ANO DPR) 2146 (2014) 11. punktu. Uz minētajiem kuģiem attiecas virkne 
Regulas (ES) 2016/44 uzlikto aizliegumu, tostarp aizliegums iekraut, transportēt vai izkraut jēlnaftu no Lībijas un 
ieiet ostās Savienības teritorijā. 

(2) Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes komiteja, kas izveidota, ievērojot Apvienoto Nāciju Organi­
zācijas Drošības padomes Rezolūciju 1970 (2011), 2018. gada 18. aprīlī un 2018. gada 29. aprīlī atjaunināja to 
kuģu sarakstu, kuriem piemēro ierobežojošus pasākumus. Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regulas (ES) 2016/44 
V pielikums. 

(3)  Lai nodrošinātu šajā regulā paredzēto pasākumu efektivitāti, tai būtu jāstājas spēkā nekavējoties, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) 2016/44 V pielikumu groza tā, kā izklāstīts šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2018. gada 14. maijā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Ārpolitikas instrumentu dienesta vadītājs  
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(1) OV L 206, 1.8.2015., 34. lpp. 
(2) OV L 12, 19.1.2016., 1. lpp. 



PIELIKUMS 

Regulas (ES) 2016/44 V pielikumā svītro šādu tekstu: 

“a)  1. Nosaukums: NADINE. Iekļauts atbilstoši Rezolūcijas 2146 (2014), kas paplašināta un grozīta ar 
Rezolūcijas 2362 (2017) 2. punktu, 10. punkta a) un b) apakšpunktam (iekraušanas, pārvadāšanas un izkraušanas 
aizliegums; aizliegums ieiet ostās). Atbilstoši Rezolūcijas 2146 11. punktam Komiteja 2018. gada 18. janvārī 
atjaunoja atrašanos sarakstā, un tā ir spēkā līdz 2018. gada 17. aprīlim, ja Komiteja to neizbeidz agrāk saskaņā ar 
Rezolūcijas 2146 12. punktu. Karoga valsts: Palau. Papildinformācija: Iekļauts sarakstā 2017. gada 21. jūlijā. 
SJO numurs: 8900878. 2018. gada 19. janvārī kuģa atrašanās vieta bija Maskatas piekrastē, Omāna, ārpus tās terito­
riālajiem ūdeņiem. 

b)  2. Nosaukums: Lynn S. Iekļauts atbilstoši Rezolūcijas 2146 (2014), kas paplašināta un grozīta ar 
Rezolūcijas 2362 (2017) 2. punktu, 10. punkta a) un b) apakšpunktam (iekraušanas, pārvadāšanas un izkraušanas 
aizliegums; aizliegums ieiet ostās). Atbilstoši Rezolūcijas 2146 11. punktam Komiteja 2018. gada 26. janvārī 
atjaunoja atrašanos sarakstā (iepriekšējais pagarinājums bija spēkā līdz 2018. gada 29. janvārim), un tā ir spēkā līdz 
2018. gada 28. aprīlim, ja Komiteja to neizbeidz agrāk saskaņā ar Rezolūcijas 2146 12. punktu. Karoga valsts: 
Sentvinsenta un Grenadīnas. Papildinformācija: Iekļauts sarakstā 2017. gada 2. augustā. SJO numurs: 8706349. 
2017. gada 6. oktobrī kuģis atradās Libānas teritoriālajos ūdeņos, no kurienes tas devās rietumu virzienā.”  
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2018/712 

(2018. gada 14. maijs), 

ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2016/2382, ar ko izveido Eiropas Drošības un aizsardzības koledžu 
(EDAK) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu, 42. panta 4. punktu un 43. panta 
2. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  2016. gada 21. decembrī Padome pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2016/2382 (1), ar ko izveido Eiropas Drošības un 
aizsardzības koledžu (EDAK). 

(2)  2017. gada 13. novembrī Padome pieņēma secinājumus par drošību un aizsardzību ES globālās stratēģijas 
kontekstā. 

(3)  2017. gada 20. novembrī Padome pieņēma secinājumus par kopīgo paziņojumu Eiropas Parlamentam un 
Padomei “Noturība, novēršana un aizsardzība: veidojot Eiropas Savienībai stipru kiberdrošību”. 

(4)  2018. gada 6. februārī EDAK Vadības komiteja vienojās, ka EDAK būtu jāuzņemas atbildība izveidot kiberjomas 
izglītības, apmācības, izvērtēšanas un mācību (ETEE) platformu, atzīmējot arī nepieciešamību nodrošināt papildi­
nāmību ar citiem Savienības centieniem un iniciatīvām. 

(5)  Lai gan EDAK personālu galvenokārt veido norīkotie darbinieki, dažos kiberdrošības apmācības vadītāju amatos 
varētu būt nepieciešams iecelt līgumdarbiniekus, lai varētu ātri izveidot kiberjomas ETEE platformu, ja netiek 
atrasts neviens valstu eksperts. 

(6)  Tādēļ būtu jānosaka jauna finanšu atsauces summa laikposmam no 2018. gada 1. janvāra līdz 
2018. gada 31. decembrim. 

(7)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Lēmums (KĀDP) 2016/2382, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmumu (KĀDP) 2016/2382 groza šādi:  

1) lēmuma 3. pantam pievieno šādu apakšpunktu: 

“k)  nodrošināt dalībvalstu un Savienības administrācijas ar zinošu personālu, kas pārzina Savienības politiku, iestādes, 
procedūras un paraugpraksi kiberdrošības un kiberaizsardzības jomā.”;  

2) lēmuma 4. panta 2. punktam pievieno šādu apakšpunktu: 

“h)  kiberlietu izpratnes un paaugstināta līmeņa kursus, tostarp KDAP misiju un operāciju atbalstam.”;  

3) lēmuma 13. panta 1. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c)  gadījumā, ja administratīvā un finanšu eksperta amatam vai kiberdrošības apmācības vadītāja amatiem neviens 
valsts eksperts nav atrasts, – no līgumdarbiniekiem un saņemot apstiprinājumu no Vadības komitejas.”; 
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(1) Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2382 (2016. gada 21. decembris), ar ko izveido Eiropas Drošības un aizsardzības koledžu (EDAK) un 
atceļ Lēmumu 2013/189/KĀDP (OV L 352, 23.12.2016., 60. lpp.). 



4) lēmuma 16. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Finanšu atsauces summa EDAK darbības izmaksu segšanai laikposmā no 2018. gada 1. janvāra līdz 
2018. gada 31. decembrim ir EUR 1 308 164,00. 

Finanšu atsauces summu, kas paredzēta EDAK darbības izmaksu segšanai turpmākajiem laikposmiem, nosaka 
Padome.” 

2. pants 

Stāšanās spēkā 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2018. gada 14. maijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
E. ZAHARIEVA  
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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (KĀDP) 2018/713 

(2018. gada 14. maijs), 

ar ko īsteno Lēmumu (KĀDP) 2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju 
Lībijā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 31. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu (KĀDP) 2015/1333 (2015. gada 31. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
situāciju Lībijā un ar ko atceļ Lēmumu 2011/137/KĀDP (1), un jo īpaši tā 12. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  2015. gada 31. jūlijā Padome pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2015/1333. 

(2)  2018. gada 18. aprīlī un 2018. gada 29. aprīlī Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes komiteja, kas 
izveidota, ievērojot Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūciju 1970 (2011), atjaunināja kuģu, 
kam piemēro ierobežojošus pasākumus, sarakstu. 

(3)  Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Lēmuma (KĀDP) 2015/1333 V pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma (KĀDP) 2015/1333 V pielikumu groza tā, kā izklāstīts šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2018. gada 14. maijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
E. ZAHARIEVA  
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(1) OV L 206, 1.8.2015., 34. lpp. 



PIELIKUMS 

Lēmuma (KĀDP) 2015/1333 V pielikuma iedaļā “B. Vienības” svītro 1. ierakstu (par kuģi NADINE) un 2. ierakstu (par 
kuģi LYNN S).  
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